ЕВРОПСКИ ДАН ЈЕЗИКА, 26.септембар

     У нашој школи је и ове године, низом активности, обележен Европски дан језика. О језику као спони међу народима говорило се на часовима српског језика, часовима страних језика и у библиотеци са ученицима одељења 4-2. 

     На часовима енглеског језика, код наставнице Михаеле Вуишак, ученици одељења 8-2, 8-3, 7-2 и 5-4 су радо учествовали у свим активностима везаним за овај дан. Већина ученика је урадила лепе радове које су ставили на пано. Ученицима је било занимљиво јер су кроз цртање и писање неких речи на страним језицима  стицали нова знања о језицима и култури народа у Европи.У нашој школи је и ове године, низом активности, обележен Европски дан језика. О

језику као спони међу народима говорило се на часовима српског језика, часовима

страних језика и у библиотеци са ученицима одељења 4-2.
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Светлана Јакшић, наставник српског језика и књижевности, 

„ Ученици 5/1,3- радили су плакате упознајући нас са: француским културним знаменитостима, лексиком, поетским текстовима, кухињом; немачким писцима  и научницима (Хајне- Антић, Ајнштајн- Пупин); италијанским речима/реченицама/појмовима и преводом истих на српски језик и обрнуто.

     Ученици 6/1- такође су радили плакате о Шпанији, Француској, Енглеској, Русији упознајући нас са њиховим знаменитости ма, занимљивостима и језицима, преводећи њихове речи и реченице на наш језик.

     Ученици 7/4 су разговарали о значају овог Дана. Препознавали су речи из поменутих језика, одређивали њихова значења; изговарали су речи из нашег језика на страним језицима; повезивали језике на различите начине“.  

Ученици су уживали на овим часовима и много новог научили.

Обухват ученика- 92.
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     Европски дан језика обележен је 26. 9. 2024. у одељењима 6/2, 6/3, 6/4, 7/1, 8/2, 8/3 , наставнице српског језика Стојанке Јовановић, кроз различите активности. Ученици шестог разреда су изабрали реченицу “Научила сам да волим оно што не видим, оно то немам и оно што мора да прође” из обрађене приповетке “Буре” Исидоре Секулић. Након тога смо у сарадњи са наставницом француског, Јасмином Атанацков, наставницом енглеском, Милицом Стевановић ,и наставницом немачког, Тамаром Теофиловић, реченицу превели на француски, енглески и немачки језик. Урађен је пригодан пано са Исидориним портретом. Ученици 8/2 и 8/3 су одгледали две  презентације које су припремили ученици Михајло Радојевић и Михајло Илић из којих су сазнали од када и зашто се обележава овај дан, који језици су најраспрострањенији у Европи и свету, у чему је значај познавања и учења језика. Пошто су на часовима српског језика учили о индоевропским породицама језика, о подели словенских језика и развоју српског књижевног језика, имали су задатак да направе дрво језика. Изабрани су најбољи радови и направљен је пано који су употпунили речју љубав коју су превели на више језика. Ученици 7/1 су поредили грађење императива у српском, француском и енглеском. 
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     Овај дан обележен је у одељењима 7/2, 7/3 и 8/1, наставнице српској језика и књижевности, Светлане Смиљанић, кроз различите активности. Ученици су прво од предметног наставника сазнали од када и зашто се обележава овај дан, који језици су најраспрострањенији и имају највише говорника у Европи и свету, у чему је вредност познавања и учења језика. Потом су изговарали занимљиве речи, реченице, дијалоге и стихове на страним језицима које уче у школи ( енглески, француски, немачки ), али и наводили речи из других страних језика које су запамтили из медија или са путовања ( грчки, шпански, турски, руски...).

Свакако је свима било најзанимљивије када су израђивали паное, при чему су показали велику креативност и тимски дух. На једном хамеру ученици 7/2 и 7/3 су направили дрво европских језика, док су на другом представили заставе европских земаља , које су сами нацртали.

Важно је истаћи и то да су сви ученици учествовали у изради оба паноа и како су рекли, једва чекају још неку сличну активност!
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26. centembap je EBpONCKKM AaH je3uKa U
obenexasa ce op 2001. roguHe WUpom

Espone

Espona je 6oraTa je3uuuma — nocroju
npeko 200 eBPONCKUX je3UKa K30 ¥ MHOTU
ApYru je3uum Koje rosope rpahanu

NOPEKNOM U3 APYruX 3emasba. Jeauyka

Pa3HONMUKOCT je BaXKHa KOMMNOHEHTa
©BPONCKUX KyNATypa U OHa ce Mopa
OApXaBaTu U HEroBaTu

Crapa naTuHcka nocnosuua “Konumko

je3uKa roBopuLl, TOIMKO /byAun speguw.”

(Quot linguas calles, tot homines vales )
JaCHO roBOpPM O BaXKHOCTW NO3HaBakba
CTPaHMX je3uka
Yyerbe v 3Harbe BULLE je3VKa 0TBapa suwe
moryhHOCTM 32 ApYLWITBEHN U EKOHOMCKHN
aHra)}kMaH /byav, pylwu npeapacyae u
6apwjepe mehy /byauma, WTO AONPUHOCH
Nenwem U KBaIuTeTHUJEM YUBOTY CBUX
rpahaHa
WUpeanHo 6u 6uno kaaa bu ceaku YoBek y3
CBOj MaTepHby je3uK no3Hasao 6apem jow
[Ba CTpaHa je3uka
Mpema aKTyesIHUM CTaTUCTUKAMa camo
TpehuHa ogpacavx y EY rosopu Asa nav
BuLLE CTPaHMUX je3uKa. Minak 60 % y4eHUuKa y
BULIMM pa3peAvima ydu Hajmare Aga
jesuka. MpeaBoAHNULM Y YHerby CTPaHuX
je3uka cy Heuwka, ®DuUHCKa, XoNnaHauvja v
JNykcembypr.
Hajpacnpocrpan:euuju je3uK Ha ceeTy J&
MaHAaPUHCKM KWHECKM, KOJUMTOBOPM
BULLE 04 MUAAU]ApAY /byAu. TO 1 HUje YyAHO s
Kap, ce 3Ha A3 ra KOpUCTe CTaHOBHWULM
HajMHOTO/byAHM]e 3eM/be Ha CBETY — Kune
EHr/IeCKM je3MK, KOJuM rosopv suwe og 500
MUIMOHA JbyAM, Ha APYFOM je MecTy, ann
je 3aT0 cayxbeHu je jenKy HajsuLIe
[p)KaBa Ha cBeTy.
XuHAY je3vK je Ha Tpehem mecty. tbume
rosopv 497 MUNVOHA /bY AU Y NPBU je je3uk :
]

y Asaum
Ha 4yeTBPTOM MECTY je LWMaHCKK jesuK, A

KOjUM roBOpE CTaHOBHMLM CKOPO CBUX &= .
Apasa y J1aTUHCKO] v LieHTpanHoj

AmepuLy, @ HapasHo 1 y LLINaHuu o

PyCKM je3UK je Ha NeTom mecty JepnaH je o4

(wecT je3vka YH-a, a tbMe He roBope camo

y MaTU4HO] APXKaBH, seh u y benopycuju v M
Z

Ka3axcraHy.




Пошто су на часовима српског језика и књижевности учили о породицама језика и подели словенских језика , ученици 8/1 су своју креативност и знање показали кроз израде мапе ума.
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Како су Европски дан језика обележили у подручној школи у Заклопачи?

На часу српског језика и књижевности, код наставнице Марине Јовановић Нешовић, ученици су разговарали о значају неговања матерњег језика и познавању страних језика.

Ученици одељења 7-5, Тина Аџић, Андреа Дикић, Милица Ђурђевић и Николина Филић направиле су пано на ком су представиле енглески, француски, шпански и италијански језик. Уживали смо у њиховом представљању знаменитости ових земаља и познавању језика.
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Поводом обележавања Европског дана језика, ученици шестог, седмог и осмог разреда подручне школе у Заклопачи упознали су се са групом речи познатим као false friends / faux amis (лажни пријатељи). Уместо тредиционалног поређења облика и значења речи енглеског и француског језика, пажњу смо усмерили на поређење значења речи словеначког и српског језика.
Иако сродни и наизглед слични језици, српски и словеначки поседују речи које се слично пишу и изговарају, а имају различита значења. Ученици су у групама покушавали да преведу речи са словеначког на српски језик, затим су добили папириће са понуђеним преводом, а на крају смо заједно проверили значења речи. Ученици су били изненађени разликама у значењу понуђених речи.
	BRATI
	ČITATI

	DRAGO
	SKUPO 

	 DRUŽINA
	PORODICA

	UPOKOJNINA
	PENZIJA

	LETO
	GODINA

	LICE
	OBRAZ

	NADLEŽNI
	SMARAJUĆI

	RUMENO
	ŽUTO

	TEČNA
	MRZOVOLJNA

	TRUDNA
	UMORNA

	UŠI
	VAŠKE

	KORENJE
	ŠARGAREPA

	REČ
	STVAR


На крају часа послужили смо се материјалом са званичног сајта Европског дана језика и на основу слика погађали о којој се држави ради.
Ученици су показали велику инвентивност како при превођењу речи тако и при анализи фотографија са сајта.
Милица Стевановић Симић, наставница енглеског језика
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     Европски дан језика је обележен и на часу француског језика код наставнице Јасмине Атанацков. Ученици су радили плакат којим су истакли знаменитости Француске.

[image: image8.jpg](e ERO.2(0)¢c -Hous/ouvp
(A pacuery:
(e crorssqnr
(€S Fromaces
le viN
Les crépe s

L capnez

S TéZ

é( [ ew@b-v(-. Musee (e plus conuv av Mowne
(‘ARc - oe-ﬁnW“

(A rouR é’ Fel
MounapTee

(Gs CHAMPS €L yseg s

e e 2
UN PARFUM

R U
@ O CHANEL

AW
AU DI'S/\/O’LAHD
e o=

LA MUS/2 e
FRANGA] se





   Под слоганом "Разговарај са мном" обележен је у школској библиотеци Европски дан језика. Са ученицима одељења 4-2 библиотекарка Светлана Аћимовић разговарала је о томе које европске земље знају, које су посетили и које језике имали прилике да чују. Искористили су и материјал Европског центра за језике и погађали на ком је језику поздрав који су чули. 

   Ђаци су препознели све основне светске језике и оне које су имали прилику да чују током летовања или током посете рођацима у иностранству. На крају часа су правили обележиваче за књиге на којима су, на језицима других народа написали "Разговарај са мном".
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